
Divine Liturgy special hymns and scripture readings for 
the Sunday after the Theophany of our Lord   الإلهي ورهظال  

THE FIRST ANTIPHON  نت�فونا الأولىالأ 
Verse 1.  When Israel went forth from 
Egypt, the house of Jacob from a people of 
strange language. 

Refrain: Through the prayers of the 
Theotokos, O Savior, save us. 

Verse 2.  Judah became His sanctuary, 
Israel His dominion.  Refrain 
Verse 3.  The sea looked and fled, Jordan 
turned back.  Refrain 
Verse 4.  What ails you, O sea that you 
flee?  O Jordan that you turn back?  
Refrain 
Glory … and ...now and ever… 
Refrain 

في خروج إســــــرائیل من مصــــــر و�یت �عقوب من شــــــعب 
 بر�ري.

 مخلص خلصنا �شفاعة والدة الإله �ا 
 كان یهوذا مقدسه، و�سرائیل محل سلطانه.

 �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا
 أ�صره ال�حر فهرب والأردن رجع إلى الوراء.

 �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا 
المجـــد للآب والابن والروح القـــدس الآن و�ـــل أوان والى 

 دهر الدآهر�ن، آمین.
 خلصنا�شفاعة والدة الإله �ا مخلص 

THE SECOND ANTIPHON الأنت�فونا الثان�ة 
Verse 1.  I love the Lord because He has 
heard, the voice of my supplication. 

Refrain:  O Son of God baptized in 
the Jordan, save us who sing to Thee, 
Alleluia. 

Verse 2.  Because He inclined His ear to 
me, therefore I will call on Him as long 
as I live.  Refrain 
Verse 3.  The snares of death 
encompassed me; the pangs of hell laid 
hold on me.  I suffered distress and 
anguish then I called upon the Name of 
the Lord.  Refrain 
Verse 4.  Gracious and righteous is the 
Lord, and our God is merciful.  Refrain 
Glory ..., now and ever ...  Amen. 
     Only begotten Son... 

 أحببت أن الرب �ستمع صوت تضرعي. 
مخلصـــنا �ا ابن الله       لك يمحضئ غى ئلآذخ لك ئعئصت  . �ئ 

 لنرتل لك هللیلو�ا.
خلصــــــــــــــنا �ا ابن      لأنه أمال أذنه إلي فأدعوه �ل ح�اتي.

 ... الله �ا من اعتمد
 الضیق والمخاض أصا�اني فدعوت اسم الرب.

 خلصنا �ا ابن الله �ا من اعتمد ...     
خلصــــنا �ا ابن الله       .الرب حنان وصــــدیق، و�لهنا رح�م 

 �ا من اعتمد ...
المجد للآب والابن والروح القدس. الآن و�ل أوان والى دهر 

 الدآهر�ن آمین. 
 �ا �لمة الله الابن الوحید ...     

THE THIRD ANTIPHON الأنت�فونا الثالثة 
Verses:  O give thanks to the Lord for He is good; 
for His mercy endures forever.  Let the house of 
Israel confess that he is Good; for His mercy 
endures forever. Let the house of Aaron now 
confess that He is Good:  for his mercy endures 
forever.  Refrain in Tone 1:  When Thou, O Lord, 
wast baptized in the Jordan, worship of the 
Trinity wast made manifest; for the voice of the 
Father bore witness to Thee, calling Thee His 
beloved Son. And the Spirit in the likeness of a 
dove confirmed the truth of His word. O Christ 
our God, Who hast appeared and enlightened the 
world, glory to Thee. 

 لْ قُ ل�َ ، هُ رحمتَ  الأبدِ  إلى نَّ �و  صالحٌ  هُ نَّ إف عترفوا للربِّ ا 
، ل�قُلْ هُ رحمتَ  إلى الأبدِ  نَّ �و  صـــالحٌ  هُ نَّ إإســـرائیل  بیتُ 

 .هُ رحمتَ  إلى الأبدِ  نَّ �و  صالحٌ  هُ نَّ كلُّ أتق�اءِ الربِّ إ

�اعتِمادِك �ا ربُّ في نهر الأردنّ ظهرت السجدة 
للثالوث، فانَّ صوت الآب تقدم لك �الشهادة مُسَم�اً 
ا�َّاك ابناً محبو�اً. والروح بهیئة حمامة تؤ�دُ حق�قة 

العالم. ایُّها المس�حُ  تر وان تالكلمة. ف�ا مَن ظهر 
 الإله المجدُ لك.
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Then we sing the normal Entrance Hymn, “Come let us worship”, followed by these special hymns: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE 5 رو�ار�َّة الق�امة �اللحنِ الخامِسط 
Let us believers praise and worship the Word; 
coeternal with the Father and the Spirit, born of the 
Virgin for our salvation. For, He took pleasure in 
ascending the Cross in the flesh to suffer death; and 
to raise the dead by His glorious Resurrection. 

س�ِّحْ نَحْنُ المُؤْمِنینَ ونَسْجُدْ لِلْكَلِمَةِ، المُساوِي لِلآبِ لِنُ 
والروحِ في الأزَل�َّةِ وعَدَمِ الابْتِداء، المَوْلودِ مِنَ العَذْراءِ 
لِخَلاصِنا، لأنَهُ سُرَّ �الجَسَدِ أنْ َ�عْلوَ على الصلیبِ، 

 .یدةوَ�حْتَمِلَ الموتَ، وُ�نْهِضَ المَوْتى ِ�قِ�امَتِهِ المَج
APOLYTIKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE ONE  ّل طَرو�ار�َّة الظُهور الإلَهِي  �اللحنِ الأوَّ
When Thou, O Lord, wast baptized in the 
Jordan, worship of the Trinity wast made 
manifest; for the voice of the Father bore 
witness to Thee, calling Thee His beloved Son. 
And the Spirit in the likeness of a dove 
confirmed the truth of His word. O Christ our 
God, Who hast appeared and enlightened the 
world, glory to Thee. 

جودُ  �اعْتِمادِكَ �ا رَبُّ في نَهْرِ الأرْدُنّ، ظَهَرَ السُّ
�اً إّ�اكَ  هادَة، مُسَمِّ لِلْثالوث، فإنَّ صَوْتَ الآبِ أتاكَ �الشَّ
ابْناً مَحْبو�اً، والرّوحَ بِهَیْئَةِ حَمامَةٍ یؤ�ِّدُ حَق�قَةَ الكَلِمَة، 

 العالَم، أیُّها المَس�حُ الإلهُ المَجْدُ تَ ر  وأنت َ ظَهَر فَ�ا مَنْ 
 لَكَ.

Troparion of St. George in Tone 4 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 
في الشهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشفع إلى المس�ح الإله في 

 .خلاص نفوسنا
KONTAKION OF THE THEOPHANY OF CHRIST 

IN TONE FOUR (**The original melody**) ظُهور الإلَهِي �اللحنِ الرا�عِ النداق ق 

On this day, Thou hast appeared * unto the 
whole world, * and Thy light, O Sovereign Lord, 
* is signed on us who sing Thy praise * and chant 
with knowledge: Thou hast now come, * Thou 
hast appeared, O Thou Light unapproachable. 

، وضِ�اؤكَ ارْتَسَمَ علَیْنا قَدْ ظَهَرْتَ لِلْدُن�ا، ذا ا لیَوْمَ �ا ربُّ
نَحْنُ المُرْسِلینَ لكَ التَّسْب�حَ عَنْ مَعْرِفَةٍ قائلینَ: جِئْتَ 

 .وِ�نْتَ �ا نوراً لا یُدْنى مِنْهُ 
EPISTLE for the Sunday after Theophany 

Let Your mercy, O Lord, be upon us. (Psalm 32:22) 
Rejoice in the Lord, O you righteous. (Psalm 32:1) 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the 
Ephesians. (4:7-13) 

Brethren, grace was given to each of us 
according to the measure of Christ’s gift.  Therefore, it 
is said, “When He ascended on high He led a host of 
captives, and He gave gifts to men.”  (In saying, “He 
ascended,” what does it mean but that He had also 
descended into the lower parts of the earth?  He who 
descended is He who also ascended far above all the 
heavens, that He might fill all things.)  And His gifts 
were that some should be apostles, some prophets, 
some evangelists, some pastors and teachers, to equip 
the saints for the work of ministry, for building up the 
body of Christ, until we all attain to the unity of the 
faith and of the knowledge of the Son of God, to mature 
manhood, to the measure of the stature of the fullness 

 لِتَكُنْ �ا رَبُّ رَحْمَتُكَ عَلَیْنا
دّ�قونَ �الرَّبّ   ابْتَهِجوا أَیُّها الصِّ

فَصْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ إلى 
  (13-4:7) أَهْلِ أفَسُس

�ا إخْوَةُ، لِكُلِّ واحِدٍ مِنَّا أعُطِیَتِ النِّعْمَةُ على 
مِقْدارِ مَوْهَِ�ةِ المس�حِ* فَلِذلِكَ َ�قولُ "لَمَّا صَعِدَ 
إلى العُلَى سَبَى سَبْ�اً وأعْطَى الناسَ عَطا�ا"* 
فَكَوْنُهُ صَعِدَ، هَلْ هُوَ إلاّ أنَّهُ نَزَلَ أوَّلاً إلى أسافِلِ 

لذي نَزَلَ، هُوَ الذي صَعِدَ الأرضِ؟* فَذاكَ ا
ماواتِ ُ�لِّها لَِ�مْلأََ ُ�لَّ شيءٍ* وهُوَ  أْ�ضاً فوقَ السَّ
قَدْ أعَْطى أَنْ َ�كونَ الَ�عْضُ رُسُلاً، والَ�عْضُ 



Divine Liturgy special hymns and scripture readings for 
the Sunday after the Theophany of our Lord   الإلهي ورهظال  
of Christ. 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: I will sing of Your mercies, O Lord, forever. 

(Psalm 88:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: For You have said: “Mercy shall be built up 
forever”.  (Psalm 88:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

ر�نَ، والَ�عْضُ رُعاةً  أَنْبِ�اءَ، والَ�عْضُ مَُ�شِّ
ومُعَلِّمینَ* لأَِجْلِ تَكْمیلِ القِدّ�سینَ، ولِعَمَلِ 

ةِ، وُ�نْ�انِ جَسَدِ المَس�ح* إلى أَنْ نَنْتَهِي الخِدْمَ 
جَم�عُنا إلى وِحْدَةِ الإ�مانِ ومَعْرِفَةِ ابنِ اللهِ، إلى 

 إنْسانٍ �امِلٍ، إلى مقدارِ قامَةِ مِلْءِ المس�ح.
GOSPEL for the Sunday after Theophany 

The reading from the Holy Gospel 
according to St. Matthew (4:12-17) 

At that time, when Jesus heard that John had 
been arrested, he withdrew into Galilee; and 
leaving Nazareth he went and dwelt in 
Capernaum by the sea, in the territory of 
Zebulon and Naphtali, so that what was 
spoken by the prophet Isaiah might be 
fulfilled: “The land of Zebulon and the land 
of Naphtali, toward the sea, across the 
Jordan, Galilee of the Gentiles—the people 
who sat in darkness have seen a great light, 
and for those who sat in the region and 
shadow of death light has dawned.” From 
that time Jesus began to preach, saying, 
“Repent, for the kingdom of Heaven is at 
hand.” 

فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ مَتّى الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ 
 (17-4:12) والتلْمیذِ الطاهِر

لِمَ،  مِعَ �ســـــــــــوعُ أنَّ یوحنا قَدْ أُســـــــــــْ في ذلكَ الزمانِ، لَمَّا ســـــــــــَ
رَفَ إ كَنَ في انْصـــــــَ رَةَ، وجاءَ فَســـــــَ لى الجلیلِ* وتَرَكَ الناصـــــــِ

ــــاحومَ التي على شــــــــــــــــــاطِئِ الَ�حْرِ في تُخومِ زَ�ولونَ  كفْرَن
عِ�اءَ النَّبِيِّ القائلِ: أَرْضُ زُُ�ولونَ  ونَفْتال�مَ* لِیَتِمَّ ما قیلَ �أَشــــْ

، جَلیــلُ الأُمَمِ  * وأَرْضُ نَفْتــال�مَ، طَر�قُ الَ�حْرِ، عَبْرَ الأُردُنِّ
عْبُ الجالِسُ في الظُّلْمَةِ أَْ�صَرَ نوراً عَظ�ماً، والجالِسُونَ  الشَّ
رَقَ عَلَیْهِمْ نُورٌ* ومُنْذُئِذٍ ابْتَدَأَ  في ُ�قْعَةِ المَوْتِ وظِلالِهِ أَشـــــــــــْ

ماوات.   َ�سوعُ َ�كْرِزُ و�قولُ: توُ�وا، فَقَدِ اقْتَرَبَ مَلَكوتُ السَّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY  ِكینون�كون لِلعید 
(Refrain) Praise the Lord from the heavens.  
Praise Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise 
Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise 
Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, 
and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 س�حوا الرب من السماوات, س�حوه في الأعالي.
 س�حوه �ا جم�ع ملائكته, س�حوه �ا �ل جنوده. 
س�ح�ه أیتها الشمس والقمر, س�ح�ه �ا جم�ع �واكب  

 النور.
س�ح�ه �ا سماء السماوات, و�ا أیتها الم�اه التي فوق 

 السماوات.  
 هللو�ا,هللو�ا,هللو�ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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